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In this aliyah, Hashem tells Moshe Rabbeinu that his days are drawing near to die, and commands him to call Yehoshua so

they can present themselves together in the Ohel Moed. There, Hashem appears in a pillar of cloud to give Yehoshua his

charge and to prepare Moshe for his departure from this world.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר יֹּאמֶ  וַ
And He said

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן הֵ
Behold

בוּ רְ קָ
have drawn near

יךָ יָמֶ
your days

לָמוּת
to die

א רָ קְ
call

ת אֶ
—

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

בוּ יַצְּ תְ הִ וְ
and stand

ל אֹהֶ בְּ
in the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

וּ נּ וֶּ צַ אֲ וַ
and I will instruct him

ךְ יֵּלֶ  וַ
And he went

ה שֶׁ מֹ
Moshe

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

בוּ יַצְּ תְ יִּ וַ
and they stood

ל אֹהֶ בְּ
in the Tent of

ד׃ עֵ מוֹ
Meeting

״י שִׁ  רַ

ואצונו.

and I will command him

וּ: זֶנּ זָרְ אֲ וַ
and I will exhort him

פָּסוּק ב

Pasuk 2

א יֵּרָ  וַ
And appeared

יְהוָה
Hashem

ל בָּאֹהֶ
in the Tent

וּד מּ עַ בְּ
in a pillar of

נָן עָ
cloud

יַּעֲמֹד  וַ
and stood

וּד מּ עַ
the pillar of

נָן עָ הֶ
the cloud

ל עַ
at

ח תַ פֶּ
the entrance of

ל׃ אֹהֶ הָ
the Tent

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ר יֹּאמֶ  וַ
And He said

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ךָ נְּ הִ
behold you

שֹׁכֵב
are lying

ם עִ
with

יךָ בֹתֶ אֲ
your ancestors

ם קָ וְ
and will arise

ם עָ הָ
the nation

זֶּה  הַ
this

זָנָה וְ
and go astray

י רֵ חֲ אַ
after

י לֹהֵ  אֱ
the gods of

נֵכַר
the foreigners of

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

הוּא
it

בָא
is entering

ה מָּ  שָׁ
there

וֹ בּ רְ קִ בְּ
in its midst



י נִ זָבַ עֲ וַ
and forsake Me

ר פֵ הֵ וְ
and break

ת אֶ
—

י יתִ רִ בְּ
My covenant

ר שֶׁ  אֲ
which

י תִּ רַ כָּ
I sealed

׃ וֹ תּ אִ
with them

״י שִׁ  רַ

נכר

the foreignness of

הארץ.

the land

י יֵ וֹ גּ
the nations of

ץ: רֶ אָ הָ
the land

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ה רָ חָ וְ
and will flare up

י פִּ  אַ
My anger

בוֹ
against them

יּוֹם בַ
on day

הוּא הַ
that

ים תִּ זַבְ עֲ וַ
and I will abandon

them

י תִּ רְ תַּ  סְ הִ וְ
and I will hide

נַי פָ
My face

ם הֶ מֵ
from them

יָה הָ וְ
and they shall be

כֹל אֱ לֶ
for devouring

הוּ צָאֻ וּמְ
and will find them

עוֹת רָ
evils

וֹת בּ רַ
many

רוֹת צָ וְ
and troubles

ר מַ אָ וְ
and they will say

יּוֹם בַּ
on day

הוּא הַ
that

לֹא  הֲ
is it not

ל עַ
because

י כִּ
that

ין אֵ
is not

י לֹהַ  אֱ
my God

י בִּ רְ קִ בְּ
in my midst

י צָאוּנִ מְ
have found me

עוֹת רָ הָ
the evils

לֶּה׃  אֵ הָ
these

״י שִׁ  רַ

והסתרתי

And I will hide

פני.

My face

מוֹ כְּ
as if

י ינִ אֵ שֶׁ
that I do not

ה אֶ רוֹ
see

ם: תָ צָרָ בְּ
their distress

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י נֹכִ אָ וְ
and I

ר תֵּ  סְ הַ
surely

יר תִּ סְ אַ
will hide

נַי פָּ
My face

יּוֹם בַּ
on the day

הוּא הַ
that

ל עַ
because of

ל כָּ
all

ה עָ רָ הָ
the evil

ר שֶׁ  אֲ
which

ה שָׂ עָ
they have done

י כִּ
for

נָה פָ
they turned

ל אֶ
to

ים לֹהִ  אֱ
gods

ים׃ רִ חֵ אֲ
other

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ה תָּ  עַ וְ
and now

בוּ תְ כִּ
write

כֶם לָ
for yourselves

ת אֶ
—

ה ירָ שִּׁ   הַ
the song

זֹּאת  הַ
this

הּ דָ לַמְּ וְ
and teach it

ת אֶ
—

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

הּ ימָ שִׂ
place it

ם יהֶ פִ בְּ
in their mouth

ן עַ מַ לְ
so that

יֶה הְ תִּ
it shall be

י לִּ
for Me

ה ירָ שִּׁ   הַ
the song

זֹּאת  הַ
this

ד עֵ לְ
for a witness

נֵי בְ בִּ
against the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

את

—

השירה

the song

הזאת.

this

ינוּ זִ אֲ "הַ
Give ear

ם" יִ מַ שָּׁ   הַ
O heavens

ד עַ
until

פֶּר  כִ "וְ
and he will atone

תוֹ מָ דְ אַ
for his land

:" וֹ מּ עַ
his people

C HA P T E R  S U M M A RY

Hashem forewarns Moshe that after he lies with his fathers, the Bnei Yisrael will go astray after foreign gods, forsake Hashem,

and break the covenant. In response, Hashem's anger will flare up, and He will hide His countenance, leading to many evils



and troubles that will cause the people to realize that Hashem is no longer in their midst. To serve as a perpetual witness for

these future times, Hashem commands Moshe to write down the shirah of Ha'azinu and teach it to the Bnei Yisrael.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us a very deep thing here. When Klal Yisrael is going through a hard time, they look around and say,

"Surely it is because our God is not in our midst that these evils have befallen us." Lichoira, this sounds like a beautiful

teshuvah. They realize they are missing Hashem's presence! But the very next pasuk says, "Yet I will keep My countenance

hidden on that day." How can this be? If they realize Hashem is missing, why does the hester panim continue?

The Chassidishe sefarim explain a tremendous yesod here. The mistake of the people was that they said, "Hashem is not in

our midst." They thought that because they fell spiritually and were experiencing tzaros, Hashem had completely left them,

chas v'shalom. They believed that in their low state, they were entirely disconnected. But that itself is the ultimate hester

panim! The moment a Yid thinks, "I am too far gone, Hashem is not with me in this dark place," he is missing the basic

emunah that Hashem is always there, even in the hiddenness.

This is our avodah when things get tough, either spiritually or physically. The yetzer hara wants you to believe that because

you stumbled, or because you are facing a heavy nisayon, Hashem has abandoned you. The teretz to this is to know with

absolute pshat that even in the deepest darkness, "Anochi haster astir", it is still "Anochi," Hashem Himself, who is hiding

there. He is right there with you, waiting for you to call out to Him.

Today, if you feel a sense of distance from Hashem, or if you are facing a struggle and feel spiritually cold, do not say

"Hashem is not with me." Instead, stop and say out loud: "Hashem, I know You are right here in this room, in this struggle,

hiding behind this cloud, and I am holding onto You."
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